
1.1. Ligji - Ligjin per Keshillin Gjyqesor 1(\ Kosoves;
1.2. KGJK - Keshillin Gjyqesor te Kosoves, ashtu sic percaktohet me Ligjin

per Keshillin Gjyqesor te Kosoves;
1.3. Komisioni per Testimin dhe Vleresirnin e Kandidateve - komisionin

Neni 2
1. Neni 3 paragrafi 1 i Rregullores haze, para nen paragrafit 1.1. shtohen nenparagrafe te reja si
ne vijim:

Qellirni i kesaj Rregulloreje eshte plotesimi dhe ndryshimi Rregullores Nr. 07/2019 per
Certifikimin e Interpreteve dhe Perkthyesve Gjyqesor.

Neni 1
Qellimi

RREGULLORE NR. 02/2022

PER PLOTESIMIN DHE NDRYSHIMIN E RREGULLORES NR.07/2019
PER CERTIFIKIMIN E INTERPRETEVE DHE PERKTHYESVE

GJYQESOR

Miraton:

Ne rnbeshtetjen te nenit 7 paragrafit 1.24 te Ligjit Nr. 06/L-055 per Keshillin Gjyqesor te Kosoves
dhe nenit 39 paragrafi 3 te Ligjit Nr. 06/L - 054 per Gjykatat, ne mbledhjen e mbajtur me daten
10 shkurt 2022,

Keshilli Gjyqesor i Kosoves,

REPUBLIKA E KOSOVES
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6. Kandidati i cili certifikohet si perkthyes gjyqesor obligohet ta paguaje taksen shtese prej njeqind
(100) euro, ndersa kandidati i cili certifikohet si perkthyes dhe interpret gjyqesor per nje cift
gjuhesh paguan taksen prej njeqind e pesedhjete (150) euro. Kjo pagese duhet te behet brenda 7
ditesh, nga shpallja e listes se kandidateve ne faqen zyrtare e KGJK-se.

5. Kandidati i cili aplikon per t'u certifikuar si perkthyes apo interpret gjyqesor per nje cift gjuhesh
duhet te paguaje taksen prej pesedhjete (50) euro, e cila pagese duhet te dorezohet bashke me
aplikacionin.

4. Kandidati mund te aplikoje per certifikim per me shu me se nje cift gjuhesh,

3. Kandidati ne aplikacion cakton ciftin e gjuheve per te cilen kerkon te certifikohet.

2. Aplikacioni i kandidatit duhet te jete i qarte nese kerkon te certifikohet si perkthyes gjyqesor
apo si perkthyes dhe interpret gjyqesor.

1. Aplikacioni per certifikim i dorezohet KGJK-se, sipas formularit te hartuar nga Sekretariati i
KGJK-se, duke ia bashkengjitur dokumentet e vertetuara me te cilat deshmon se i ploteson kushtet
e percaktuara ne nenin 5 te Rregullores baze,

Neni 6
Aplikacioni per certifikim

Neni 6 i rregullores haze riformulohet si ne vijim:

Neni 3

2. Pas perfshirjes se nen paragrafeve te ri ndryshohet renditja e nen paragrafeve ne rregulloren
baze, ashtu qe ri listohet radhitja numerike e nen paragrafeve te tjere ne kete nen.

e themeluar nga Keshilli, pergjegjes per zhvillimin e procedurave per certifikimin
e perkthyesve dhe interpreteve gjyqesor;

1.4. Anetare i Komisionit - anetarin e erneruar nga Keshilli i cili kryen detyrat dhe
pergjegjesite ne pajtim me kete Rregullore;

1.5. Anetare rezerve i Komisionit - anetarin e erneruar nga Keshilli i cili
zevendeson anetaret e komisionit ne rast te konfliktit te interesit apo raste te
tjera te pengesave eventuale gjate ushtrimit te detyres si anetare,



4. Anetari i Komisioni per Testimin dhe Vleresimin e Kandidateve duhet te kete njohuri per ciftin
e gjuheve te nivelit qe mundeson vleresirnin e kandidatit ne ate cift gjuhesh.

3.1. te jete profesionist, apo te kete ushtruar punen e perkthyesit ne ciftin e gjuheve jo
me pak se pese (5) vjet;

3.2. te ushtoje profesionin e profesorit te gjuhes ne te cilen kerkohet certifikimi jo me
pak se pese (5) vjet;

3.3. juristi apo gjyqtari, i cili caktohet anetar i komisionit, duhet te jete njohes i ciftit te
gjuheve per te ciIat mbahet provimi;

3.4. te jete perfaqesues i organizatave nderkombetare te ciIat ofrojne kurse ne gjuhen
perkatese; si dhe,

3.5. perjashtirnisht nen paragrafit 3.1 dhe 3.2, ne rast se paraqitet nevoja per certifikim
te perkthyesit apo interpretit te ciftit te gjuhes me kuadro deficitar, Keshilli mund
te emeroj per anetare te komisionit edhe profesionistet me pervoje pune me me pak
se pese (5) vite.

3. Per t'u emeruar anetare i Komisionit per Testimin dhe Vleresimin e Kandidateve per certifikim
te perkthyesve dhe interpreteve gjyqesor duhet te plotesohen njeri nga kriteret si ne vijim:

2. Komisioni per Testimin dhe Vleresirnin e Kandidateve per certifikim te perkthyesve dhe
interpreteve gjyqesor perbehet nga tre (3) anetare te rregullt dhe dy (2) anetare rezerve, te cilet
zgjidhen me mandat kater (4) vite, pa rnundesi te riemerimit. Keshilli zgjedh kryetarin e komisionit
nga radhet e anetareve te rregullt te ketij komisioni.

1. Keshilli themelon Komisionin per Testimin dhe Vleresimin e Kandidateve per certifikim tc
perkthyesve dhe interpreteve gjyqesor, ne baze te kritereve te percaktuara me Ligjin, Rregulloren
Nr. 03/2020 per Organizimin dhe Veprimtarine e Keshillit Gjyqesor te Kosoves dhe me kete
rregullore.

Neni 8
Komisioni

Neni 8 i rregullores baze riformulohet si ne vijim:

Neni 4

7. Kandidatet qe nuk i kryejne obligimet sipas paragrafit 5 dhe 6 konsiderohen qe kane hequr dore
nga aplikimi, respektivisht certifikimi.



3. Vula duhet te jete per ciftin e gjuheve per te cilen eshte certifikuar.

2.1. logon e institucionit qe e certifikon;
2.2. numrin e certifikates;
2.3. emrin dhe mbiemrin;
2.4. foton; dhe
2.5. ciftin e gjuheve per tc ellen eshte certifikuar.

2. Kartela e perkthyesit / interpretit leshohet nga KGJK dhe duhet te perrnbaje:

1. Cdo interpret dhe perkthyes gjyqesor duhet te kete kartele identifikuese dhe yule. Formati i
karteles dhe yules percaktohet nga KGJK-ja.

Neni 16
Kartela identifikuese dhe vula

Neni 16 i rregullores baze riformulohet si ne vijim:

Neni 5

7. Anetaret e Komisionit kompensohen per punen e tyre. Skema e kompensimit percaktohet nga
Keshilli,

6. Komisioni mbeshtetet nga sekretari i komisionit, qe njeherit eshte Udheheqes i Zyres se
Perkthirneve te Sekretariatit te KGJK-se. Ne rrethana te jashtezakonshrne, KGJK mund te caktoje
nje person tjeter per sekretar te komisionit.

5.1. Pyetjet e parashtruara ne provim jane konfidenciale dhe nuk guxojne te ndahen me
askend jashte Komisionit.

5.2. Ndarja e testeve me persona jashte Komisionit paraqet baze per mos pagese se punes
se bere ne Komision si dhe baze per t'u larguar nga Komisioni.

5. Komisioni per Testimin dhe Vleresimin e Kandidateve eshte pergjegjes per sigurimin e
mbarevajtjes se procedures se certifikimit te perkthyesve dhe interpreteve gjyqesor, per hartimin
(formulimin e pyetjeve) e provimit me shkrim dhe me goje, vleresimin, perpilirnin dhe dergirnin e
listes perfundirntare te kandidateve te certifikuar ne Keshill.



1. Pas eertifikimit te perkthyesve / interpreteve te rinj, KGJK perrnes njoftimit publik fton te gjithe
perkthyesit dhe interpreter e eertifikuar me aktvendim nga ish Gjykatat e Qarkut, qe ne afat prej

Neni 23
Dispozitat kalimtare dhe perfundimtare

Neni 23, i rregullores baze riformulohet si ne vijim:

Neni 7

2.1. per oren e filluar - 15.00€ (deri ne 30 minuta), duke llogaritur kohen e humbur per
te ardhur dhe kthyer ne vend in ku eshte kerkuar perkthimi.

2.2. per nje ore intepretimi - 25.00€, perfshire kohen e pauzes.

2. Per interpretimin nga nje gjuhe ne gjuhe tjeter:

Neni 20
Skema e Kompensimit

Neni 20, paragrafi 2 i rregullores baze riformulohet si ne vijim:

Neni 6

7. Permbajtja e tekstit standard qe verteton saktesine e perkthimit sigurohet nga KGJK-ja per te
gjithe perkthyesit dhe interpretet gjyqesore te eertifikuar.

6. Interpreti / perkthyesi duhet ta deponoje nenshkrimin dhe kopjen e yules ne KGJK.
Pershtatshmerisht kur te krijohen kushtet, perkthyesit dhe interpreter mund te deponojne
nenshkrimin dhe vulen elektronike.

4. Shpenzimet per pajisje me yule i barre vete perkthyesi / interpreti gjyqesor.

4.1. ne rrethin e pare: Republika e Kosoves / Republika Kosovo;
4.2. ne rrethin e dyte: perkthyes apo perkthyes dhe interpret gjyqesor;
4.3. ne rrethin e trete: emri dhe mbiemri i interpretit / perkthyesit; dhe
4.4. ne rrethin e katert: ciftin e gjuheve per te ellen eshte i eertifikuar.

4. Vula e eekur ne paragrafin e mesiperrn duhet te jete e rrumbullaket, me diameter 40 mm, ne te
cilen duhet te shenohet:



1.2. aplikacioni per certifikim;
1.3. formulari per vleresirn nga anetari i komisionit te provimit me shkrim per perkthyes

1. Shtojcat qe i jane bashkangjitur kesaj rregulloreje jane pjese perberese te saj:

Neni 23 A
Shtojcat e Rregullores

Pas nenit 23 shtohet nje nen i ri si ne vijim:
Neni8

6. Me hyrjen ne fuqi te kesaj rregulloreje, shfuqizohen Rregullorja nr.16/2015 per Certifikimin e
Interpreteve dhe Perkthyesve Gjyqesore dhe Rregullorja Nr. 16/2016 per Ndryshimin dhe
Plotesimin e Rregullores Nr.16/20 15 per Emerirnin e Interpreteve dhe Perkthyesve Gjyqesore,

5. Perkthyesit me aktvendime nga ish Gjykatat e Qarkut jane te obliguar te pajisen me certifikate
dhe kartele sic parashihet me rregullore.

4. Nese perkthyesit dhe interpreter gjyqesor nuk aplikojne per perfshirje ne listen e re te
perkthyesve dhe interpreteve gjyqesor brenda afatit kohor te percaktuar me paragrafin 1 te ketij
neni, konsiderohet se te njejtit nuk jane te licencuar dhe per certifikim te serishem duhet t'i
nenshtrohen procedurave sipas rregullores baze pa asnje perjashtirn.

3. KGJK, themelon nje Komision ad hoc per verifikimin e dokumentacionit te perkthyesve dhe
interpreteve gjyqesor te certifikuar me pare me aktvendime nga ish Gjykatat e Qarkut.

2.1. dokumentin identifikues;
2.2. aktvendimin e ish Gjykates se Qarkut per licencim, ne origjinal apo kopje te

vertetuar;
2.3. certifikaten nga evidenca penale leshuar nga gjykata;
2.4. certifikaten shendetesore per vleresimin e aftesive psiko-fizike;

2. Perkthyesit dhe interpretet gjyqesor te certifikuar me aktvendim nga ish Gjykatat e Qarkut, te
cilet ne KGJK aplikojne per perfshirjen e tyre ne listen e re te perkthyesve dhe interpreteve
gjyqesor, duhet te prezantojne dokumentet si ne vijim:

nje (1) viti, te paraqiten ne KGJK, per perfshirjen e tyre ne listen e re te perkthyesve dhe
interpreteve gjyqesore,



Kjo rregullore hyn ne fuqi ne diten e miratimit nga Keshilli Gjyqesor i Kosoves

Neni 9
Hyrja ne fuqi

dhe interpret gjyqesor;
1.4. formulari i vleresirnit nga komisioni i provimit me shkrim per perkthyes dhe interpret

gjyqesor;
1.5. formulari per vleresim nga anetari i komisionit te provimit me goje per perkthyes dhe

interpret gjyqesor;
1.6. formulari i vleresirnit nga komisioni i provimit me goje per perkthyes dhe interpret

gjyqesor;
1.7. certifikata;
1.8. kartela identifikuese; dhe,
1.9. formulari qe e verteton saktesine e permbajtjes se tekstit standard.



EMRI I INSTITUCIONIT ARSIMOR VITET (PREJ- DERI) CERTIFIKATA DHE/OSE DIPLOMA
NAZIV OBRAZOVNE INSTITUCIJE GODINE (00 -DO) PERKUALIFIKIMET E

KRYERA/SERTIFIKATIILI DIPLOMA 0
KVALIFIKACIJA

5. KUALIFIKIMI PROFESIONAL (JU LUTEMI TEBASHKELlDHNI FOTOKOPJE TE DIPLOMAVE DHE CERTIFIKATAVE)
STRUCNA SPREMA (MOLIMO VAS PRILOZITE FOTOKOPIJU DIPLOME I SERTIFIKATEIII UVERENJA)

VETEM PERPERKTHYESGJYQESOR/SAMO ZA SUDSKOG PREVODIOCA

PER PERKTHYESDHE INTERPRETEGJYQESOR/ ZA SUDSKOG PREVODIOCA I TUMACA

4. JU LUTEM SHENONI ME SHENJEN -V, SEA APLIKONI VETEM PERPERKTHYESGJYQESOR APO PER

PERKTHYESDHE INTERPRETGJYQESOR./MOLIMO VAS STIKLlRAJTEZNAKOM -v DA LI SE PRIJAVLJUJETE

SAMO ZA SUDSKOG PREVODIOCA III ZA SUDSKOG PREVODIOCA I TUMACA

3. C;:IFTII GJUHEVE PERTE ClLEN APLIKONI/PAR JEZIKA ZA KOJI SE PRIJAVLJUJETE _

2. GJUHA EJUAJ AMTARE/VAS MATERNJI JEZIK _

EMRI/IME

MBIEMRI/PREZIME

DATA E LlNDJES/DATUM ROOENJA

VENDI I LlNDJES/MESTO ROOENJA
----

NENSHTETESIA/DRZAVLJANSTVO

1. TEDHENAT PERSONALE/LiCNI PODACI

APlIKACIONI PER CERTIFIKIM
APlIKACIJA ZA lICENCIRANJE

REPUBLIKA E KOSOVES
REPUBLIKA KOSOVA - REPUBLIC OF KOSOVO

KESHILLI GJYQESOR I KOSOVES
SUDSKI SAVET KOSOVA - KOSOVO JUDICIAL COUNCIL



a. Dlplornen universitare te vlefshme ne Republlken e Kosoves, Vazecu Univerzitetsku diplomu
RepublikeKasova

b. Deshrnlper pervojen e punesj Dokaz 0 radnom iskustvu
c. Certifikata e nenshtetesisejUverenje 0 drZavljanstvu
d. Cerrlfikoten nga evidence penale leshuornga gjykataj Uverenje iz kaznene evidencije izdate iz suda
e. Certlfikoten shendetesore per vlereslrnln e ofreslve pslko-flzjke, dhe. Zdravstveno uverenje 0

ocenjivanjupshifizickoq stanja: i
f. Deshrnlneper pagesenj Uverenje0 isplati

Svestonsamdo sudole prllozenl dokumenti neophodni za kvalifikaciju mog apliciranjo, i [o preuzimamodgovornost
do prlloflrn dokumentepremo zahtevu, i svestansamdo ne nepriloganje istlh rnofe do dovode do diskvalifikocije iii
do nerazmatranja rno]eprijave.

Ja dole potpisani, izjavljujerm do sunapred navedeni podaci, premo momznanju,verodostojni i potpuni.

Jam ne dijeni se dokumentet e meposhtmernbeshtetesejane te nevojshmeper kualifikimin e aplikimit tim dhe une
marr perslper te paraqes dokumentet rnbeshterese si~ kerkohen dhe jam ne dijeni se mos derqirnl i ketyre
dokumentevemundte s:ojene diskualifikiminapo mosvlereslrnlne kerkesessime.

Une,i poshtenenshkruori,deklaroj qe informacioni i dheneme siper eshte,me so di une, i vertete dhe i plote,

EMRI I INSTITUCIONIT KURSII NDJEKUR CERTIFIKATAT DHEjOSE DIPLOMAT
NAZIV INSTlTUCIJE NUMRI I MUAJVEj VITET PERKUALIFIKIMET E KRYERA

POHADANA OBUKA, BROJ MESECI SERTIFIKATIILI DIPLOME 0
III GODINA KVALIFIKAClJI

7. TRAJNIME DHE KUALIFIKIME TJERAjOSTALA OBUKA I KVALlFIKACIJE

INSTITUCIONI j ORGANIZATA POZITAjPOZICIJA PREJ- DERIJOD - DO
INSTlTUCIJA jORGANIZACIJA

--

6. PERVOJA E PUNESjRADNO ISKUSTVO



Obrosci prijove se ne vrocoju kondidotimo.

Obrozoc uz pri/olene dokumenfe podnesfife u Sudskomsovefu Kosovo, uf. luon Horodinoj, br.133, Priitino, Kosovo.

Molimo vas do popunife obrozoc no orovitan noCini fo proverife. Odgovorife no svo pifonjo. Upisife N/A no svo pifonio kojo ne voie
zo vos.

Kerkesof dhe formuloref nuk do lu kfhehenkondidofeve.

Dorezoni formulorin sf>boshku me dokumenfocionin e kerkuor fek: Keshillif Giyqesor iKosoves, Rr. Luon Horodinoj nr.133, Prishfine,
Kosovii.

Sigurohuni qe e keni mbushur formulorin. Tii gjilho pyefjef kone nevojii per pergjigje - shenoniN/ A per ~do seksionqe nuk lidhef me
ju.

Ju lulemi:

(vendi dhe dato/meslo i datum)(Nenshkrimi/potpis)



Komenti i Vleresuesit:
Kornentar ocenjivaca:

Piket Maksimale / Vleresimi i anetarit te Komisionit I
Kriteri / Kriterijum Maksimalni bodovi Ocenjivanje clana komisije

Perkthimi nga gjuha A. ne gjuhen B I
Prevod sa jezika A najezik B. 35

Perkthimi nga gjuha B. ne gjuhen A /
Prevod sajezika B najezik A 35

Njohja e terminologjise juridike /
Poznavanje pravne terminogije 30

Totali i pikeve 100
Ukupan broj bodova

Nenshkrimi: ---------
Potpis:

Anetari i komisionit/vleresuesi: -------
Clan komisije/ocenjivac:

Data: -----
Datum:

Kodi: ----
Kod:

FORMULAR PER VLERESIM NGA ANETARI I KOMISIONIT TE PROVIMIT ME
SHKRlM PER PERKTHYES DHE INTERPRET GJYQESOR

OBRAZAC ZA OCENJIV ANJE PISMENOG ISPITA OD CLANA KOMISIJE ZA
SUDSKOG PREVODILACA I TUMACA

REPUBLIKA E KOSOVES
REPUBLIKA KOSOVA - REPUBLIC OF KOSOVO

KESHILLI GJYQESOR I KOSOVES
SUDSKI SAVET KOSOVA - KOSOVO JUDICIAL COUNCIL



U2o~on.m~_I_L
Vlereslmi i Vleresimi i Vleresimi i RezuItati
anetarit/ anetarit/ anetarit/ mesatar /

Vleresimi sipas kritereve Ocenjivanje Ocenjivanje Oce!ljivanje prosecni
Clana Clana Clana rezultat

I. Perkthimi nga gjuha A ne B
(max.35 pike)

Prevod sa jezika A na B (max 35
boda)

Il.Perkthiml nga gjuha B ne A
(max. 35 pike)

Prevod sa jezika B na jezik A
(max 30 boda)

III.Njohja e terminologjise
juridike (max.30) Poznavanje

pravne terminologije
Totali i pikeve te arritura
(1+11+111-
Ukupan broj postignutih bodova
Piket maximale qe mund Hi
arrihen 100Maksimalni broj bodova koji se
moze postici
Kalueshrneria 70Prolaznost

Komisioni I Emri dhe mbiemri lime i prezime Nenshkrimi I PotpisKomisija

Kryetari i Komisionit I Predsednik
Komisije

nit I Clan
omisije

-UllOlal .....Vl isionit I Clan
V" ...

Date: ------
Datum:

Kodi: -----
Kod:

FORMULAR I VLERESIMIT NGAKOMISIONI I PROVIMIT ME SHKRIM PER PERKTHYES
DHE INTERPRET GJYQESOR

OBRAZAC ZA OCENJIVANJE OD KOMISlJE PISMENOG ISPITA ZA PREVODIOCE I SUDSKE
TUMACE

REPUBLlKA EKOSOVES
REPUBLIKA KOSOVA - REPUBLIC OF KOSOVO

KESHILLI GJYQESOR I KOSOVES
SUDSKI SAVET KOSOVA - KOSOVO JUDICIAL COUNCIL



Nenshkrimi:
Potpis:

Anetari i komisionit/vleresuesi: -----------
Clan kornisije/ocenjivac:

Komenti i Vleresuesit:
Komentar ocenjivaca:

Ciff i gj uheve / Piket Maksimale / Vleresimi i anetarit tii Kalueshmeria
Jezicki par Maksimalni bodovi Komisionit /

Ocenjivanje clana komistje Prolaznost

100 70

Data: ----
Datum:

Emri i kandidatit: ----
lrne kandidata:

FORMULAR PER VLERESIM NGA ANETARI I KOMISIONIT TE PROVIMIT ME
GOJE PER PERKTHYES DHE INTERPRET GJYQESOR

OBRAZAC OCENJIVANJE USMENOG ISPITA OD CLANA KOMISlJE KANDJDATA
ZA SUDSKOG PREVODILACA I TUMACA

REPUBLIKA E KOSOVES
REPUBLIKA KOSOVA - REPUBLIC or KOSOVO

KESHILLI GJYQESOR I KOSOVES
SUDSKI SAVET KOSOVA - KOSOVO JUDICIAL COUNCIL



Emri dhc mbiemri / Ime i prezimeKomisioni / Komisija Nenshkrimi / Potpis

Piket Pragu i Vlereslml j Vleresimi i Vleresimi i Totali /
maksimale / kalueshmerise / anetarit/ an eta ritl anetarit/ Ukupno
Maksimalni Prag prolaznosti Ocenjivanje Oce!ljivanje Oce!ljivanje
bodovi Clana Clana Clana

100 70

Data: _
Datum:

Kandidati -----------------Kandidat:

FORMULAR I VLERESIMIT NGA KOMISIONI 1PROVIMIT ME GOJE PER PERKTHYES
DHE INTERPRET GJYQESOR

OBRAZAC OCENJIVANJA USMENOG ISPITA ZA SUDSKE TUMACE I PREVODIOCE

----- ----

REPUBLIKA E KOSOVES
REPUBLIKA KOSOVA - REPUBLIC OF KOSOVO

KESHILLI GJYQESOR I KOSOVES
SUDSKI SAVET KOSOVA - KOSOVO JUDICIAL COUNCIL
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Faqja e pare
Teksti
Prva stranica
Tekst



Vula dhe nenshkrimi
Pecat ipotpis

Ja, _' prevodilac/tumac sertifikovan sa sertifikatom br. Cert. 001, ovim
potvrdujern da je ovo tacan j precizan prevod dokumenta. Br. protokola. 123

Tel: +383 (0) 38 123456, E-mail adresa: xvz@abc.com

Une, .perkthyes/ interpret i certifikuar me 11,.. Cert. 001, me ket« verteto]
qe Icy eshte perkthim isakte dhe iperpikte i dokumentit. Nr. iprotokolit. 123

Tel: +383 (0) 38 123 456, E-mail adresa: x}lz@abc.co111

Faqja e fundit
Teksti
Zadnja stranica
Tekst
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